
  8445 NW 186th Street  
Miami, FL 33015 

Phone: (305) 829-6141  

Mother Of Our Redeemer 
Catholic Parish & School 

Rev. Martin Muñoz 
Parochial Administrator 

Web: www.motherofourredeemer.org   
       Donate online, use the QR code: 

Welcome to our Parish—A Stewardship Community 
We, as a stewardship community, blessed by our diversity and empowered by the Holy Spirit, are committed to  

spreading the Kingdom of God in word and action, following the example of Jesus by  growing spiritually  
and transforming our lives and the lives of those around us. 

Bienvenidos a nuestra Parroquia—Una Comunidad Corresponsable 
Nosotros como comunidad de Corresponsabilidad bendecida por nuestra diversidad y alimentada por el Espíritu Santo, 

estamos comprometidos a propagar el Reino de Dios con palabras y acciones, siguiendo el ejemplo de Jesús,  
creciendo espiritualmente y transformando nuestras vidas y las de los que nos rodean. 

Parish 
Office Hours / Horario de Oficina 

Monday-Friday / Lunes-Viernes 
8:30AM-12PM; 1PM-5PM 

 

Mass Schedule 
Horario de Misas 

Monday-Friday 
8:30AM (Español) 
 Saturday/Sábado  

5PM (English)/7PM (Español) 
     Sunday/Domingo 
10:30AM (English)  

9AM/12:30PM/7PM  (Español) 
 

Confessions 
Weekdays (except Tuesday) 

After the morning Mass/     
Después de las Misa de la mañana 

Saturday/Sábado 
4PM - 4:45PM  

 

Blessed Sacrament Chapel/Capilla 
Monday-Friday 

8AM—8PM  
 

Adoration/Adoración  
First Friday of Fire/ 

Primer Viernes de Fuego 
8PM—9PM 

 

YouTube 
https://www.youtube.com/

MotherofOurRedeemerCatholicChurch 
 

Religious Education 
 Director: 

Mrs. Liliana E. Martorella 
lmartorella@motherofourredeemer.org 

Phone: (786) 480-9858 
 

School 
Principal: 

Mrs. Ana E. Casariego 
acasariego@moorsch.org 
Phone: (305) 829-3988 

Sunday,  July 20, 2025 



 

Liturgy of the Week/Liturgia de la Semana  
7/20/2025 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Domingo: Gn 18, 1-10; Sal 14, 2-3. 3-4. 5 (1); Col 1, 24-28; 
  Lc 10, 38-42 
Lunes:  Ex 14, 5-18; Ex 15, 1-2. 3-4. 5-6; Mt 12, 38-42 
Martes:  Cant 3, 1-4 o 2 Co 5, 14-17; Sal 62, 2. 3-4. 5-6. 8-9; 
  Jn 20, 1-2. 11-18  
Miércoles: Ex 16, 1-5. 9-15; Sal 77, 18-19. 23-24. 25-26. 27-28; 
  Mt 13, 1-9 
Jueves:  Ex 19, 1-2. 9-11. 16-20; Dn 3, 52. 53. 54. 55. 56; 
  Mt 13, 10-17 
Viernes:  2 Co 4, 7-15; Sal 125, 1-2. 2-3. 4-5. 6; Mt 20, 20-28 
Sábado:  Ex 24, 3-8; Sal 49, 1-2. 5-6. 14-15; Mt 13, 24-30 
Domingo: Gn 18, 20-32; Sal 137, 1-2. 2-3. 6-7. 7-8 (3);  
  Col 2, 12-14; Lc 11, 1-13 

TODAY’S READINGS 
First Reading: They asked Abraham, "Where is your wife Sarah?" 
He replied, "There in the tent." One of them said, "I will surely 
return to you about  this time next year, and Sarah will then have    
a son." (Gn 18:10) 
Psalm: He who does justice will live in the presence of the Lord. 
(Ps 15) 
Second Reading: It is Christ in you, the hope for glory. It is he 
whom we proclaim. (Col 1:27-28) 
Gospel: The Lord said to her in reply, "Martha, Martha, you are 
anxious and worried about many things. There is need of only    
one thing. Mary has chosen the better part and it will not be taken   
from her." (Lk 10:42) 
Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. The English translation of Psalm Responses from Lectionary 
for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in the Liturgy Corporation.  All rights reserved.©LPi 

LECTURAS DE HOY 
Primera lectura: Le preguntaron a Abraham: "¿Dónde está tu 
esposa Sara?". Él respondió: "Allí, en la tienda". Uno de ellos dijo: 
"Volveré a verte por estas fechas el año que viene, y Sara tendrá  
un hijo" (Gn 18,10). 
Salmo: El que practica la justicia vivirá en la presencia del Señor 
(Sal 15). 
Segunda lectura: Es Cristo en ti, la esperanza de gloria. Es a él a 
quien anunciamos (Col 1,27-28). 
Evangelio: El Señor le respondió: "Marta, Marta, estás inquieta y 
preocupada por muchas cosas. Solo una cosa es necesaria. María ha 
elegido la mejor parte, y nadie se la quitará" (Lc 10,42). 

Maria E. Hernandez  
Julio Cesar Fumero, Jr. 
Pedro Lancheros 
Jose René León 
Ramon Martinez 
Nestor Marulanda 
Samuel Medina 
Gustavo Montoya 
Sonia Montoya 
Angel Gabriel Mozo 
Gerardo Padron, Jr. 

Norberto Perdomo 
Constantino Ramirez 
Ramon Rivera 
Andres Rodriguez 
Israel Rosado 
Silvia del Rosario 
Miguel de la Sierra 
Ana Suarez 
Cali  Suarez 
Carlos Suarez 
Ian Valdez 

READINGS OF THE WEEK 
Monday: Ex 14:5-18; Ex 15:1bc-2, 3-4, 5-6; Mt 12:38-42 
Tuesday: Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17; Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9; 
  Jn 20:1-2, 11-18  
Wednesday: Ex 16:1-5, 9-15; Ps 78:18-19, 23-24, 25-26, 27-28; 
  Mt 13:1-9 
Thursday: Ex 19:1-2, 9-11, 16-20b; Dn 3:52, 53, 54, 55, 56; 
  Mt 13:10-17 
Friday:  2 Cor 4:7-15; Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3, 4-5, 6;  
  Mt 20:20-28 
Saturday: Ex 24:3-8; Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15; Mt 13:24-30 
Sunday:  Gn 18:20-32; Ps 138:1-2, 2-3, 6-7, 7-8 (3a);  
  Col 2:12-14; Lk 11:1-13 

Eternal rest grant unto him / her, O Lord,      
and let perpetual light shine upon him/her. ~Amen. 

Mass Intentions/Intenciones*  
July 21 — 27, 2025  
(*At time of printing) 

PRAYER FOR THE SICK (as of 7/20/2025) 
Rodolfo Andres Aun 
Diego Chang 
Ligia Cana 
Gladys Contreras 
Leocadio Correa 
Diego Delgado 
Nelly Denita 
Elizabeth Duverger 
Paula Geraci 
Luis Gonzalez 
Marco Antonio Hernandez 

Mon/Lun 7/21/2025 

8:30 AM 

FELIX CORDERO 
ZOILA PEREZ 
CLAUDIA DUQUE 
GLADYS SANSO 
NARCISO CALDAS 

 
Wed/Mier 7/23/2025 

8:30 AM  
 
 
 

Thurs/Jue 7/24/2025 
8:30 AM ALFREDO SHARP 

 
 

 Fri/Vier 7/25/2025 
8:30 AM  

 
 

Sat/Sab 7/26/2025 
5:00 PM  

 
  

7:00 PM 

CARLOS TORRES 
ENRIQUE MEJIA 
EVARISTA CAMPO 
POR LA SALUD DE GISELLE GONZALEZ 

 Sun/Dom 7/27/2025 

9:00 AM 
JUSTIN & GERARDO ROSARIO 
JOSE SANTOS 
LESVIA DEL VALLE 

    

10:30 AM IN THANKSGIVING FOR CRISTINA BLANCO 
 

  

12:30 PM 

CARLOS GARCIA 
JUAN DIAZ 
JOSE FONTANEZ 

    

7:00 PM 

MARIA AURORA VARGAS 
ENEMENCIO ANGELES 
RAFAEL & CARMEN MORAN 
SEGUNDO & MARINA HERMOSA 
ALMAS DEL PURGATORIO 

 

LUIS ARMANDO DUQUE 
ACCION DE GRACIAS POR ANDREA MORENO 

DIFUNTOS DE LA FAMILIA ANGELES VARGAS 
ACCION DE GRACIAS POR ROBERTO & JOSEFINA 



Baptisms: Arrangements must be made at least THREE MONTHS PRIOR to the anticipated  date of the baptism.  
Bautizos: Los arreglos deben hacerse al menos TRES MESES ANTES de la fecha prevista del bautismo. 
 
Marriage: Arrangements must be made SIX  MONTHS PRIOR to the anticipated date of the wedding. 
Matrimonio: Los arreglos deben hacerse SEIS MESES ANTES de la fecha prevista de la boda. 
 
For more information, please contact the Parish Office  Para más información, por favor comuníquese con la oficina parroquial 

Mary Magdalene 
 
July 22 is the feast of Mary Magdalene. I’ve heard      
a lot of stories about her, but who was she really? 
 
Mary Magdalene has been the subject of speculation 
and scholarship over the last 2,000 years. Mary 
Magdalene makes her first named appearance in    
Luke 8:2. She is one of several women following 
Jesus. Luke specifically mentions that Mary            
had previously been delivered from 
demonic possession. Whatever her  
life looked like before she met 
Jesus, it wasn’t good!  
Because  of this association 
with being a repentant    
sinner, Mary Magdalene    
has been associated with 
other similar stories in the 
Gospel, such as the woman 
caught in adultery or the 
woman who bathes Jesus’ 
feet with her tears.  
 
Mary Magdalene shows up 
again by name at the end of the 
Gospels, when she stands with the     
Blessed Virgin Mary at the foot of 
the Cross. Mary is also present in the 
garden of the resurrection. She is one of the 
women who goes to bring spices to Jesus’  tomb, 
where they find the stone rolled away. Mary stays in 
the garden weeping, believing his body has been 
stolen. Jesus approaches her and calls her by name, 
and she becomes the first witness to the resurrection! 
While many of the details of Mary Magdalene’s life 
have been lost to time, she is an example of powerful 
conversion, deep faith, and intimate love for Christ. 

©LPi 

María Magdalena 
 
El 22 de julio es la fiesta de María Magdalena.       
He escuchado muchas historias sobre ella, pero 
¿quién era realmente? 
 
María Magdalena ha sido objeto de especulación y 
erudición durante los últimos 2,000 años. María 
Magdalena hace su primera aparición en Lucas 8:2. 
Ella es una de varias mujeres que siguen a Jesús. 

Lucas menciona específicamente que María había 
sido liberada previamente de la posesión 

demoníaca. Se desconoce como haya sido 
su vida antes de conocer a Jesús, pero se 

sabe que ¡no era buena! Debido a esta 
asociación con ser una pecadora 
arrepentida, María Magdalena ha 
sido asociada con otras historias 
similares en el Evangelio, como la 
mujer sorprendida en adulterio o la 
mujer que lava los pies de Jesús con 
sus lágrimas.  
 

María Magdalena aparece de nuevo 
por su nombre al final de los 

Evangelios, cuando está con la 
Santísima Virgen María al pie de la Cruz. 

María también está presente en el huerto de 
la resurrección. Ella es una de las mujeres que va 

a llevar especias a la tumba de Jesús, donde 
encuentran la piedra removida. María se queda en el 
jardín llorando, creyendo que su cuerpo ha sido 
robado. Jesús se acerca a ella y la llama por su 
nombre, ¡y ella se convierte en la primera testigo de 
la resurrección! Si bien muchos de los detalles de la 
vida de María Magdalena se han perdido en el 
tiempo, ella es un ejemplo de poderosa conversión, 
de profunda fe y amor íntimo por Cristo.              ©LPi 

LIVE THE LITURGY  
INSPIRATION FOR THE WEEK 

In life, there are so many “Marthas” — people and situations that 
distract us from God. But if we imitate Mary and sit calmly at the 
feet of Jesus, his Word will guard our hearts from the anxiety of 
the world.                 ©LPi 

VIVIR LA LITURGIA   
INSPIRACIÓN DE LA SEMANA  

En la vida, hay tantas "Martas", personas y situaciones que nos 
distraen de Dios. Pero si imitamos a María y nos sentamos 
tranquilamente a los pies de Jesús, su Palabra guardará nuestros 
corazones de la ansiedad del mundo.   ©LPi 

Prayer for Focus 
Lord, help me to remember what matters and who 
matters. And then help me to prioritize rightly and 
wisely, with Your heaven as my guide.  Amen. 

©LPi 

Oración para Concentrarse 
Señor, ayúdame a recordar lo que importa y quién 
importa. Y luego ayúdame a priorizar correcta y 
sabiamente, con Tu cielo como mi guía. Amén. 

©LPi 



Your commitment and donations toward  
our parish goal for the  

2025 ABCD campaign gives HOPE! 
Su compromiso y donaciones recibididas hacia la meta 

parroquial para la  campaña del   
ABCD 2025 lleva ESPERANZA: 

(As of 7/14/25) 
      Goal /  Meta: 

    $76, 291.00 
       Donations received  

      Donaciones recibidas:      
     $43, 732.00  

Thank you for your generosity.  
Gracias por su generosidad. 

ARCHDIOCESE OF MIAMI  
HOTLINE NUMBERS 
Statewide (DCF) Abuse Hotline /  

Línea de Abuso de la Florida (DCF)   
1-800-96-ABUSE  / (1-800-962-2873) or   
https://reportabuse.myflfamilies.com/s/  

 Alert ADOM Safe Environment Director:  
305-215-6635/305-450-6420 (backup number if needed) 

or  Email: abusereporting@theadom.org  
Victim Assistance Coordinator /  

Coordinador de Asistencia a la Víctima:  
1-866-802-2873 

Sunday Offering / Colecta Dominical 
Date / 
Fecha   Collection /      

Colecta   Amount / 
Cantidad     Attendance / 

Asistencia   

7/13/2025 
  Offertory/Ofertorio    $7,875.81      

1,468 
  

  Debt Reduction   $2,105.14        
  Online Giving   $2, 224.80       

Total       $12,205.75         

Mother of Our Redeemer Catholic Parish 

$10,000 
$20,000 
$30,000 
$40,000 
$50,000 
$60,000 
$76,291 

HTTPS://WWW.MOTHEROFOURREDEEMER.ORG 

Your love offering helps keep our parish, your 
spiritual home open by/Su ofrenda de amor ayuda 
a mantener nuestra parroquia, su casa espiritual 
abierta a: 
 

 Providing spiritual programs such as Religious 
Education preparation for children and adults / 
Ofrecer programas espirituales tal como 
preparación de educación religiosa para niños y adultos. 

 

 Meeting space for our parish ministries(including, 
working A/C, utilities, furniture and meeting space) / 
Espacio para reuniones de nuestros ministerios 
parroquiales (incluye aire acondicionado, utilidades, 
muebles, y espacio para su reunion). 

 

 Safe environment to meet your ministry and 
spiritual needs /Un ambiente seguro para atender 
sus necesidades ministeriales y espirituales. 



We welcome donations of  
used items but please remember: 
Agradecemos sus donaciones de 
artículos usados pero recuerde: 

Blessings!   •   Bendiciones 

Transformed in Love Group  
Marriage Preparation Program 

 
Transformed in Love is an official Archdiocesan 
program created by many different experts to help  
you prepare for your wedding day and to begin your 
marriage by building a strong foundation together. 
Please note that couples must attend both sessions  
to receive their certificate. Remember to inform  
your Priest in advance that you are attending the  

“Transformed in Love Group  
Marriage Preparation Program.”  
Location: St. Mark Catholic Church  

5601 South Flamingo Road, Southwest Ranches 
Aug. 16 & 17, 2025  

(8:30 a.m. to 5:30 p.m.)  
in ENGLISH 

Contact cshaw@theadom.org or call  305-762-1128.  
Register at:  

http://lp.constantcontactpages.com/ev/reg/u9vght6  

One Hail Mary a Day for Vocations  
Thank you for continuing to pray #AHailMaryADay! Please 
pray for the seminarians and their vocation as they continue  
to minister in your respective parishes throughout the summer.  



 
 

Wed/Mier: 9:00AM—11:00AM 
Thurs/Jue: 9:00AM—12:00PM 
Sat/Sab: 4:30PM—6:30PM 

Sun/Dom: 8:30AM—1:30PM 
Have a special event and want to find that special gift?  

Come on in! ¿Tiene un evento que va asistir y desea 
encontrar  un regalo especial? Visítenos.  

Parish Life 
 
 

Not registered or actively participating in the parish?  
You are missing out! 

 
A Catholic parish is the single most important part of our Catholic 
Church. We gather as a community to join in the mission of God 
has commended to us, to journey in spreading the Good News. 
Please note: Registrations to our Catholic School, Religious 
Education, receiving sacraments OR participating in our Ministry 
activities  DOES NOT constitute a Parish registration. The parish 
registrations are available in the parish office or church lobby. If 
completing a physical family registration, please return it to the 
office or give to an usher. Registration is a symbol of your wanting to 
become an active member of our parish by contributing of your time, 
talent and treasure. 

Seven (7) reasons to register: 
• Get a sense of belonging and identity in our parish community.  
• Receive a tax deductible statement for your contributions. 
• In times of joy and in times of struggle, it is comforting  to 

have the support of a faith family. 
• It helps having accurate family records to provide verification 

documentation to Catholic high schools  (must be registered at 
least 6 months and be regularly contributing, using numbered 
parish envelope, via online giving or donating via check). 

• Being included in the demographics of the parish helps in the 
planning for the needs of the parish and offers opportunities to 
serve other brothers and sisters  with God’s given talent(s). 

• It is a commitment to practice your faith by giving of time, 
talent and treasure through our various ministries. 

• There is no cost to register.  It’s FREE. 

Vida Parroquial 
 

¿No está inscrito(a) y no participa activamente en la 
parroquia? ¡Se lo está perdiendo! 

Una parroquia católica es la parte más importante de nuestra 
Iglesia Católica. Nos reunimos como comunidad para unirnos a la 
misión que Dios nos ha encomendado, para emprender el camino 
de difundir la Buena Nueva. Tenga en cuenta: Las inscripciones/
registraciones a nuestra Escuela Católica, programa de Educación 
Religiosa, recibir sacramentos O participar en las actividades de 
nuestros ministerios NO constituyen una inscripción parroquial. 
Las inscripciones familiar parroquial están disponibles en la 
oficina parroquial o en el vestíbulo de la iglesia. Si completa una 
inscripción familiar física, devuélvala a la oficina o entréguela a 
un ujier. La inscripción es un símbolo de su deseo de convertirse 
en un miembro activo de nuestra parroquia contribuyendo con su 
tiempo, talento y dinero. 

Siete (7) razones para registrarse: 
• Obtenga un sentido de pertenencia e identidad en nuestra 

comunidad parroquial.  
• Reciba un reporte de sus contribuciones. 
• En tiempos de alegría y en tiempos de retos, es reconfortante 

contar con el apoyo de una familia de fe. 
• Es útil tener registros familiares precisos para proporcionar 

documentos de verificación a las escuelas secundarias 
católicas (debe estar registrado al menos 6 meses y contribuir 
regularmente mediante el uso del sobre parroquial numerado, 
a través de donaciones en línea o donaciones mediante 
cheque). 

• Estar incluido en la demografía de la parroquia ayuda en la 
planificación de las necesidades de la parroquia y ofrecer 
oportunidades para servir a otros hermanos y hermanas con 
los talentos recibidos por Dios. 

• Es un compromiso practicar su fe al dar de su tiempo talento 
y tesoro a través de los ministerios. 

• No tiene ningún costo inscribirse.  Es GRATIS. 

Beware of scammers  
 

The Archdiocese of Miami has heard reports of scammers impersonating Archbishop Thomas Wenski and some of our priests on 
Facebook, Instagram and other social media platforms, as well as via texts and phone calls. Please be aware that no archdiocesan priest 
or bishop will ever contact you directly asking for money, gift cards or anything else.  
 
If you, your friends, family, or parish staff receive a direct message from anyone impersonating Archbishop Wenski or one of our 
priests, please do not respond. Report the fake account immediately to the social media platform and let the archdiocesan 
Communications Office know by emailing mrivas@theadom.org.  
 

Impersonator scams also should be reported to the Federal Trade Commission by calling 1-877-382-4357; or Florida’s Consumer 
Protection Division, 1-866-966-7226. Find out more about the types of scams making the rounds at myfloridalegal.com.  



Formation—Formación 
      R.C.I.A.(Adults)—English/R.I.C.A.(Adultos)—Español 
 (305) 829-6141  
      Religious Education for Children and Youth 
            (786) 480-9858 

Spiritual Life—Vida Espiritual 
     Divina Voluntad   Español: Lunes  7:00 PM — RM  8 
     Divine Light rayer Group (English) - Tuesdays at 7PM,  
     Virtual 
     Emmaus Women / Emaús Mujeres 
      Grupo en español - Lunes, 7:00 PM -Fr. Compaired Center 
     Grupo de Oración —  (Español)    
             Los jueves a las 7:00 PM, Iglesia 
     Grupo de Parejas—Arbol del Amor  (Español) 
             Los lunes, 7:00 PM, Aula 10 
      Lanzando La Red 
              Los miércoles,7:00 pm, Iglesia 
      Legión de María  
              Los jueves 7:00 pm, Aula 8 
      Men’s Rosary Devotion / 
      Devoción al Rosario para Caballeros 
      Last Wednesday of the Month/Ultimo miércoles de mes 
      English at 8:00 PM / Español a las 8:30 PM  
        (Holy Family Meditation Garden/Jardín de la Sagrada Familia) 
      Padres y Madres Orantes  Primer sábado de mes, 9AM,  
      Rosario de la Aurora  Primer sábado de mes,  6:30 AM 

Our Ministries / Nuestros Ministerios   
Pastoral Care—Obras Comunitarias 

        Charity / Caridad  
        The Gift Shop is open (if volunteers available): 
        Wednesday and Thursday 9:00 AM—11 AM 
        Saturday 5:00 PM—8:00 PM 
        Sunday 8:00 AM—2:00 PM; 6 PM–8:00 PM 
        Homebound & Sick / Visita a los enfermos  
        Please call the parish office - 305-829-6141 
        Respect Life / Respeto a la Vida  
        First and Second Friday of the month /  
        Primer y Segundo Viernes de mes 7:00 PM Room 9 

Liturgy—Liturgia 
       Altar Servers / Monaguillos   
       Mtry. Holy Communion / Mtrio Sgda. Comunión  
       Lectors / Lectores   
       Choir / Coro 
       Sacristans / Sacristanes  
       Ushers / Ujieres   

Parish Life—Vida Parroquial 
  Festival   
  Knights of Columbus, Council 17477 

        Second Thursday of the Month — 7:00 PM Room 4 
  Pulguero  Beneficio a las Necesidades de la Parroquia 

        Puntadas de Amor 
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L. Cortes Construction Services LLC
	 NEW & RE ROOF
	 TILE SHINGLES
	 FLAT - METAL
	 SINGLE PLY - REPAIR
	References Available on Request
	 24 HRS FREE ESTIMATES
	 24 HR. LEAK REPAIR
	 Email: lcroofing@yahoo.com
	 Cell: 305-812-3425
	 Credit Cards Welcome
 	Licensed & Insured CGC1521716 CCC1330296

100& Finance 
with Ygrene 

Program
Commercial & 

Residential
“20 Years Experience

All Our Work is Quality”
STATE CERTIFIED ROOF & GENERAL CONTRACTOR

Visit Us At: www.LCortesRoofingConstruction.com

305-454-3894

INCOME TAX SVCS
	$$$	 $$$
	 QUISQUEYA SVCS.
	 4554 N.W. 183 St.
	 Miami, FL 33055
	 786-436-8918

Haga Su Declaración De Impuesto y Obtenga El Maximo
38 Años De Servicio

Miguelina Garcia
Parishioner

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Rob Kennedy

rkennedy@4LPi.com 
(804) 366-4838

DOCTOR-PCP

Dr. Monica  
Almeida, MD

Primary Care 
Board Certified

(954) 365-4325
3000 SW 148th Ave.  

Suite 116, Miramar, FL 
33027 (Right off 1-75)

healofsouthflorida.com

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

At HOME and AWAY!
4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

 800.809.3570
md-medalert.com

$1995
/mo.

Starting At

CALL NOW!

Family Owned 37 Years Experience

PAMELA CARRERA
6171 Miami Lakes Drive, 
Miami Lakes, FL 33014
305-558-0625   
305-336-1456 Cell 
305-603-9937 Fax 
pcarrera@jprealtyinc.net 
www.jprealtyinc.net

Party de la Hormiguita
Arreglos Florales 
y Decoraciones

Manteles • Mesas • Sillas • Payasita 
Musica •  Cover de sillia y mas

Cesar Arana 
786-234-7574

Maria Arana 
786-234-0970

Parishioner

BALLET ETUDES
50 years of teaching 
toddlers to adults
CLASSES FOR AGES 3  
& UP WITH PRICES  
TO FIT YOUR NEEDS!

6812 NW 169th Street 
Miami Lakes, FL 33015
Ballet is for everyone!

Ballet • Pointe • Flamenco • Hip-Hop
Registration open - contact us today!
balletetudesfla.com • 305.558.3439

HANDYMAN
CARPINTERIA, PINTURA, LOSA Y ETC.

CESAR ARANA, Parishioner
786-234-7574 (Español)
305-300-3952 (English)


